Uradni list

Evropske unije

Letnik 62
Slovenska izdaja InfOI‘maC1€ 111 ObaVe 1. februar 2019
J J

Vsebina

[ Resolucije, priporocila in mnenja

PRIPOROCILA

Evropski odbor za sistemska tveganja

2019/C 39/01 Priporo¢ilo Evropskega odbora za sistemska tveganja z dne 5. decembra 2018 o spremembi
Priporocila ESRB/2015/2 o ocenjevanju ¢ezmejnih ucinkov ukrepov makrobonitetne politike in nji-
hovi prostovoljni vzajemnosti (ESRB/2018/8) ......ccceiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeieee e 1

Il Sporocila

SPOROCILA INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

Evropska komisija

2019/C 39/02 Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji (Zadeva M.9139 — Haier/Candy) (!) .....ccoveevviiiiiiiiiiiieens 10
2019/C 39/03 Nenasprotovanje prigladeni koncentraciji (Zadeva M.9135 — The Blackstone Group/Luminor Bank) (') 10

2019/C 39/04 Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji (Zadeva M.9176 - Magna/Getrag Ford Transmissions
SIOVAKIA) (1) o evieee e 11

(") Besedilo velja za EGP.




2019/C 39/05 Nenasprotovanje prigladeni koncentraciji (Zadeva M.9228 — Denso/Aisin/JV) (!) ........cccccoiiiniiiiiianns 11

2019/C 39/06 Nenasprotovanje prigladeni koncentraciji (Zadeva M.9148 — Univar/Nexeo) (1) .........ccccoeeerrniiniiennnn. 12

IV Informacije

INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

Evropska komisija

2019/C 39/07 Menjalng teCaji GUIA .......c..uiiiiiiiiiii i 13

INFORMACIJE DRZAV CLANIC

2019/C 39/08 Informativno obvestilo Komisije v skladu s ¢lenom 16(4) Uredbe (ES) $t. 1008/2008 Evropskega par-
lamenta in Sveta o skupnih pravilih za opravljanje zra¢nih prevozov v Skupnosti — Uvedba obveznosti
javne sluzbe za redne Zradne Prevoze (1) .....ooveveeieiiiiiee e 14

2019/C 39/09 Informativno obvestilo Komisije v skladu s ¢lenom 17(5) Uredbe (ES) $t. 1008/2008 Evropskega par-
lamenta in Sveta o skupnih pravilih za opravljanje zra¢nih prevozov v Skupnosti — Javni razpis za
opravljanje rednih zra¢nih prevozov v skladu z obveznostmi javne sluzbe () .........cccoceiiiiiiiiinnn. 15

2019/C 39/10 Informativno obvestilo Komisije v skladu s ¢lenom 16(4) Uredbe (ES) $t. 1008/2008 Evropskega par-
lamenta in Sveta o skupnih pravilih za opravljanje zra¢nih prevozov v Skupnosti — Sprememba obve-
znosti javne sluzbe glede rednih zraénih prevozov (1) ......c.ovvviiiiiiiiiii 16

2019/C 39/11 Informativno obvestilo Komisije v skladu s ¢lenom 17(5) Uredbe (ES) $t. 1008/2008 Evropskega par-
lamenta in Sveta o skupnih pravilih za opravljanje zra¢nih prevozov v Skupnosti — Javni razpis za
opravljanje rednih zraénih prevozov v skladu z obveznostmi javne sluzbe (!) ...............cccoccoini 17

V  Objave

UPRAVNI POSTOPKI

Evropska komisija

2019/C 39/12 Poseben razpis za zbiranje predlogov — EACEA/02/2019 — Univerzitetna listina Erasmus 2014-2020 18

(") Besedilo velja za EGP.



2019/C 39/13

2019/C 39/14

2019/C 39/15

Evropska investicijska banka

Razpis za zbiranje predlogov — Ideje, ki spreminjajo svet: tekmovanje socialnih inovacij Instituta
EIB 2000 oo

POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

Evropska komisija

Predhodna priglasitev  koncentracije (Zadeva M.9265 - Schwarz Gruppe/Nord-Westdeutsche
Papierrohstoff[JV) — Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku (1) .........ccceeeeeenn.

Predhodna priglasitev koncentracije (Zadeva M.9245 — BAC/Marriott/Airhotel BVBA) — Zadeva, pri-
merna za obravnavo po poenostavljenem postopKu (1) .......cc.eeiiiiiiiiiiiiiiii

(") Besedilo velja za EGP.

20

21






1.2.2019 Uradni list Evropske unije C39/1

[

(Resolucije, priporocila in mnenja)

PRIPOROCILA

EVROPSKI ODBOR ZA SISTEMSKA TVEGANJA

PRIPOROCILO EVROPSKEGA ODBORA ZA SISTEMSKA TVEGANJA
z dne 5. decembra 2018

o spremembi Priporocila ESRB/2015/2 o ocenjevanju ¢ezmejnih u¢inkov ukrepov makrobonitetne
politike in njihovi prostovoljni vzajemnosti

(ESRB/2018/8)
(2019/C 39/01)

SPLOSNI ODBOR EVROPSKEGA ODBORA ZA SISTEMSKA TVEGANJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) $t. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010
o makrobonitetnem nadzoru nad finan¢énim sistemom Evropske unije in ustanovitvi Evropskega odbora za sistemska
tveganja (!) ter zlasti ¢lena 3 in ¢lenov 16 do 18 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah
za kreditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 () ter zlasti ¢lena 458(8)
Uredbe,

ob upostevanju Sklepa ESRB/2011/1 Evropskega odbora za sistemska tveganja z dne 20. januarja 2011 o sprejetju
Poslovnika Evropskega odbora za sistemska tveganja (*) in zlasti ¢lenov 18 do 20 Sklepa,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Za zagotavljanje uinkovitih in doslednih nacionalnih ukrepov makrobonitetne politike je treba obvezno vzaje-
mnost, ki se zahteva po pravu Unije, dopolniti s prostovoljno vzajemnostjo.

(2)  Cilj okvira za prostovoljno vzajemnost ukrepov makrobonitetne politike, dolo¢enega v Priporoc¢ilu ESRB[2015/2
Evropskega odbora za sistemska tveganja (*), je zagotoviti, da se za istovrstne izpostavljenosti tveganju v posame-
zni drzavi ¢lanici uporabi enak niz makrobonitetnih zahtev, ne glede na pravni status in lokacijo ponudnika
financ¢nih storitev.

(3)  Priporocilo ESRB/2017/4 Evropskega odbora za sistemska tveganja (°) ustreznemu organu, pristojnemu za aktivira-
nje, priporoca, da ob predlozZitvi zahteve za vzajemnost Evropskemu odboru za sistemska tveganja (ESRB) pre-
dlaga najvisji prag pomembnosti, pri katerem se lahko 3teje, da izpostavljenost posameznega ponudnika finan¢nih
storitev ugotovljenemu makrobonitetnemu tveganju v jurisdikciji, kjer organ, pristojen za aktiviranje, uporabi
ukrep makrobonitetne politike, ni pomembna, ¢e je pod tem pragom. ESRB lahko priporo¢i drugacen prag, Ce

presodi, da je to potrebno.

1

() ULL 331, 15.12.2010, str. 1.

() ULL176,27.6.2013, str. 1.

() UL C 58, 24.2.2011, str. 4.

(*) Priporocilo ESRB/2015/2 Evropskega odbora za sistemska tveganja z dne 15. decembra 2015 o ocenjevanju ¢ezmejnih uc¢inkov ukre-
pov makrobonitetne politike in njihovi prostovoljni vzajemnosti (UL C 97, 12.3.2016, str. 9).

() Priporocilo ESRB/2017/4 Evropskega odbora za sistemska tveganja z dne 20. oktobra 2017 o spremembi Priporocila ESRB[2015/2

o ocenjevanju ¢ezmejnih ucinkov ukrepov makrobonitetne politike in njihovi prostovoljni vzajemnosti (UL C 431, 15.12.2017, str. 1).
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(4) Kot splodno nacelo se v skladu s ¢lenom 458(3) Uredbe (EU) §t. 575/2013 od organa, pristojnega za aktiviranje,
pricakuje, da sodeluje z ustreznimi organi, ki zagotavljajo vzajemnost ukrepa, da se zagotovi ucinkovito in
uspesno izvajanje vzajemnega ukrepa.

(5) Od 1. julija 2018 wvelja za francoske globalne sistemsko pomembne institucije (GSPI) in druge sistemsko
Uredbe (EU) §t. 575/2013 omejitev velikih izpostavljenosti do visoko zadolzenih velikih nefinan¢nih druzb s sede-
zem v Franciji, ki znasa 5 odstotkov njihovega sprejemljivega kapitala.

(6) Na podlagi prosnje, ki jo je Haut Conseil de stabilité financiére (Visoki svet za finan¢no stabilnost) predlozil ESRB
v skladu s ¢lenom 458(8) Uredbe (EU) $t. 575/2013, ter da se: (i) prepreci uresnilitev negativnih ¢ezmejnih ucin-
kov v obliki uhajanj in regulativne arbitraze, ki bi lahko bili posledica izvajanja ukrepa makrobonitetne politike, ki
se uporablja v Franciji v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(ii) Uredbe (EU) §t. 575/2013; (ii) druge udeleZence na trgu
opozori na sistemska tveganja, povezana s povecanim finan¢nim vzvodom velikih nefinan¢nih druzb s sedezem
v Franciji, in (i) poveca odpornost sistemsko pomembnih institucij v drugih drzavah clanicah, je Splosni odbor
ESRB odlodil, da ta ukrep vklju¢i na seznam ukrepov makrobonitetne politike, za katere se priporoca zagotovitev
vzajemnosti v skladu s priporoc¢ilom ESRB/2015/2.

v skladu z nacelom, dolocenim v podpriporocilu C(2) Priporocila ESRB/2015/2, po katerem bi morali ustrezni
organi izvesti ukrep makrobonitetne politike, ki je enak ukrepu, ki ga je izvedel organ, pristojen za aktiviranje,
moralo biti mogoce zagotoviti tudi vzajemnost ukrepa na isti ravni konsolidacije. Poleg tega bi z uporabo praga
pomembnosti na posamicni ravni lahko povzro¢ili izvzetje institucij, ki imajo na konsolidirani ravni koncentrirane
velike izpostavljenosti do visoko zadolZenih nefinanénih druzb s sedeZem v Franciji, ter s tem spodbudili regula-
tivno arbitrazo. Zato bi bilo treba v tem izjemnem primeru priporoceni prag pomembnosti uporabljati na konso-

lidirani podlagi.
(8)  Zato je treba Priporocilo ESRB[/2015/2 ustrezno spremeniti —
SPREJEL NASLEDNJE PRIPOROCILO:

SPREMEMBE
Priporocilo ESRB/2015/2 se spremeni:

1. v oddelku 1 se podpriporocilo C(1) nadomesti z naslednjim:

,1. Ustreznim organom se priporoca, da zagotovijo vzajemnost ukrepov makrobonitetne politike, ki jih sprejmejo
drugi ustrezni organi in jih ESRB priporoca za vzajemnost. Priporoca se zagotovitev vzajemnosti naslednjih ukre-
pov, kakor so podrobneje opisani v Prilogi:

Estonija:

— stopnja blazilnika sistemskih tveganj v viSini 1 odstotka, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 133
Direktive 2013/36/EU za domace izpostavljenosti vseh kreditnih institucij, ki so pridobile dovoljenje
v Estoniji;

Finska:

— spodnja meja v viSini 15 odstotkov za povpre¢no uteZ tveganja za stanovanjske hipotekarne kredite, zavaro-
vane s hipoteko na stanovanjskih enotah na Finskem, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(vi) Uredbe
(EU) 8t. 575/2013 za kreditne institucije, ki so pridobile dovoljenje na Finskem in za izracun regulativnih
kapitalskih zahtev uporabljajo pristop na podlagi notranjih bonitetnih ocen (IRB);

Belgija:

— pribitek k utezi tveganja za izpostavljenosti na drobno, zavarovane s stanovanjskimi nepremi¢ninami, ki se
nahajajo v Belgiji, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(vi) Uredbe (EU) 3t. 575/2013 za kreditne insti-
tucije, ki so pridobile dovoljenje v Belgiji in za izracun regulativnih kapitalskih zahtev uporabljajo pristop
IRB, ter ga sestavljata:

(a) pavsalni pribitek k uteZi tveganja v viini 5 odstotnih tock in
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(b) sorazmerni pribitek k uteZi tveganja, ki obsega 33 odstotkov z izpostavljenostjo tehtanega povpredja uteZi
tveganja, ki se uporabljajo za portfelj izpostavljenosti na drobno, zavarovanih s stanovanjskimi nepremic-
ninami, ki se nahajajo v Belgiji;

Francija:
— poostritev omejitve velikih izpostavljenosti iz ¢lena 395(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013 za izpostavljenosti do

visoko zadolZenih velikih nefinan¢nih druzb s sedezem v Franciji na 5 odstotkov sprejemljivega kapitala, ki se
uporablja v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(ii) Uredbe (EU) §t. 575/2013 za globalne sistemsko pomembne institu-

2. Priloga se nadomesti s Prilogo k temu priporo¢ilu.

V Frankfurtu na Majni, 5. decembra 2018

Francesco MAZZAFERRO
Vodja sekretariata ESRB

v imenu splosnega odbora ESRB
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PRILOGA

Priloga k Priporoc¢ilu ESRB/2015/2 se nadomesti z naslednjim:

,Priloga

Estonija

Stopnja_ blaZilnika sistemskih tveganj v viSini 1 odstotka, ki se uporablia v skladu s ¢lenom 133
Direktive 2013/36/EU za domace izpostavljenosti vseh kreditnih institucij, ki so pridobile dovoljenje v Estoniji.

. Opis ukrepa

1. Estonski ukrep pomeni stopnjo blazilnika sistemskih tveganj v visini 1 odstotka, ki se uporablja v skladu
s ¢lenom 133 Direktive 2013/36/EU za domace izpostavljenosti vseh kreditnih institucij, ki so pridobile dovo-
lienje v Estoniji.

II. Vzajemnost

2.V primerih, ko so drzave ¢lanice izvedle ¢len 134 Direktive 2013/36/EU v nacionalni zakonodaji, se ustreznim
organom priporoca, da zagotovijo vzajemnost estonskega ukrepa v zvezi z izpostavljenostmi, ki se nahajajo
v Estoniji in so izpostavljenosti institucij, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni drZavi ¢lanici, v skladu s ¢lenom
134(1) Direktive 2013/36/EU. Za namene tega odstavka se uporablja rok, dolo¢en v podpriporocilu C(3).

3.V primerih, ko drzave ¢lanice niso izvedle ¢lena 134 Direktive 2013/36/EU v nacionalni zakonodaji, se ustre-
znim organom priporoca, da zagotovijo vzajemnost estonskega ukrepa v zvezi z izpostavljenostmi, ki se naha-
jajo v Estoniji in so izpostavljenosti institucij, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici, v skladu
s podpriporoc¢ilom C(2). Ustreznim organom se priporoca, da enakovreden ukrep sprejmejo v Sestih mesecih.

Finska

Posamezni kreditni instituciji lastna najniZja raven povprefne uteZi tveganja v viSini 15 odstotkov za kredite,
zavarovane s hipoteko na stanovanjskih enotah na Finskem, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(vi)

Uredbe (EU) s$t. 575/2013 za kreditne institucije, ki uporabljajo pristop na podlagi notranjih bonitetnih ocen
(IRB) (v nadaljnjem besedilu: kreditne institucije s pristopom IRB).

. Opis ukrepa

1. Finski ukrep, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(vi) Uredbe (EU) §t. 575/2013, obsega posamezni kre-
ditni instituciji lastno spodnjo mejo v viSini 15 odstotkov za povpre¢no uteZ tveganja na ravni portfelja za
stanovanjske hipotekarne kredite, zavarovane s stanovanjskimi enotami na Finskem, ki se uporablja za kreditne
institucije s pristopom IRB.

II. Vzajemnost

2.V skladu s ¢lenom 458(5) Uredbe (EU) §t. 575/2013 se ustreznim organom zadevnih drzav ¢lanic priporoca, da
zagotovijo vzajemnost finskega ukrepa in ga uporabijo pri kreditnih institucijah s pristopom IRB za njihove
portfelje hipotekarnih kreditov na drobno, zavarovanih s stanovanjskimi enotami na Finskem, ki jih izdajo
podruznice, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici in se nahajajo na Finskem. Za namene tega
odstavka se uporablja rok, dolocen v podpriporocilu C(3).

3. Ustreznim organom se tudi priporoca, da zagotovijo vzajemnost finskega ukrepa in ga uporabijo pri kreditnih
institucijah s pristopom IRB za njihove portfelje hipotekarnih kreditov na drobno, zavarovanih s stanovanjskimi
enotami na Finskem, ki jih neposredno ¢ezmejno izdajo kreditne institucije s sedeZem v njihovi jurisdikciji. Za
namerne tega odstavka se uporablja rok, dolo¢en v podpriporocilu C(3).

4. V skladu s podpriporocilom C(2) se ustreznim organom priporoca, da po posvetovanju z ESRB uporabijo ukrep
makrobonitetne politike, ki je na voljo v njihovi jurisdikciji in katerega ucinek je najbolj enakovreden ucinku
zgoraj navedenega ukrepa, ki se priporoca za vzajemnost, vkljucno s sprejetjem nadzorniskih ukrepov in upo-
rabo nadzorniskih pooblastil, dolocenih v oddelku IV poglavja 2 naslova VII Direktive 2013/36/EU. Ustreznim
organom se priporoca, da enakovreden ukrep sprejmejo v Stirih mesecih.
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III. Prag pomembnosti

5.

Belgija

Ukrep dopolnjuje prag pomembnosti, ki znasa 1 milijardo EUR izpostavljenosti do finskega trga stanovanjskih
hipotekarnih kreditov in drzave clanice, ki zagotavljajo vzajemnost, usmerja pri morebitni uporabi nacela de
minimis.

V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporocila ESRB/2015/2 lahko ustrezni organi zadevne drzave clanice izvzamejo
posamezne kreditne institucije s pristopom IRB, katerih portfelj hipotekarnih kreditov na drobno, zavarovanih
s stanovanjskimi enotami na Finskem, ni pomemben in je pod pragom pomembnosti v viini 1 milijarde EUR.
V tem primeru morajo ustrezni organi spremljati pomembnost izpostavljenosti in se jim priporoca, da zagoto-
vijo vzajemnost, ko kreditna institucija s pristopom IRB preseZe prag v visini 1 milijarde EUR.

Kadar v zadevnih drugih drzavah ¢lanicah ni pridobila dovoljenja nobena kreditna institucija s pristopom IRB,
katere podruZnice bi se nahajale na Finskem ali ki bi na Finskem neposredno opravljala finan¢ne storitve ter ki bi
imela izpostavljenosti do finskega trga hipotekarnih kreditov v viini vsaj 1 milijarde EUR, se lahko ustrezni organi
zadevnih drzav ¢lanic odlocijo, da ne zagotovijo vzajemnosti, kakor je doloceno v oddelku 2.2.1 Priporocila
ESRB/2015/2. V tem primeru morajo ustrezni organi spremljati pomembnost izpostavljenosti in se jim priporoca,
da zagotovijo vzajemnost, ko kreditna institucija s pristopom IRB preseZe prag v visini 1 milijarde EUR.

Pribitek k uteZi tveganja za izpostavljenosti na drobno, zavarovane s stanovanjskimi nepremi¢ninami, ki se
nahajajo v Belgiji, ki velja za kreditne institucije, ki so pridobile dovoljenje v Belgiji in uporabljajo pristop IRB,

ter se uporablja v skladu s clenom 458(2)(d)(vi) Uredbe (EU) $t. 575/2013. Pribitek ima dva sestavna dela:

(a) pavsSalni pribitek k uteZi tveganja v viSini 5 odstotnih tock in

(b) sorazmerni pribitek k uteZi tveganja, ki obsega 33 odstotkov z izpostavljenostjo tehtanega povprecja uteZi

tveganja, ki se uporabljajo za portfelj izpostavljenosti na drobno, zavarovanih s stanovanjskimi nepremicni-
nami, ki se nahajajo v Belgiji.

. Opis ukrepa

1.

Belgijski ukrep, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(vi) Uredbe (EU) $t. 575/2013 in velja za kreditne
institucije, ki so pridobile dovoljenje v Belgiji in uporabljajo pristop IRB, obsega pribitek k uteZi tveganja za
izpostavljenosti na drobno, zavarovane s stanovanjskimi nepremi¢ninami, ki se nahajajo v Belgiji, pri ¢emer ima
pribitek dva sestavna dela:

(a) prvi sestavni del obsega povecanje uteZi tveganja za izpostavljenosti na drobno, zavarovane s stanovanj-
skimi nepremi¢ninami, ki se nahajajo v Belgiji, ki se pridobi po izra¢unu drugega dela pribitka k uteZi tve-
ganja v skladu s tocko (b), za 5 odstotnih tock;

(b) drugi sestavni del obsega povecanje utezi tveganja za 33 odstotkov z izpostavljenostjo tehtanega povpredja
uteZi tveganja, ki se uporabljajo za portfelj izpostavljenosti na drobno, zavarovanih s stanovanjskimi nepre-
micninami, ki se nahajajo v Belgiji. Z izpostavljenostjo tehtano povprecje je povprecje uteZi tveganja posa-
meznih posojil, izra¢unano v skladu s ¢lenom 154 Uredbe (EU) t. 575/2013, tehtano z ustrezno vredno-
stjo izpostavljenosti.

II. Vzajemnost

2.

V skladu s ¢lenom 458(5) Uredbe (EU) §t. 575/2013 se ustreznim organom zadevnih drzav ¢lanic priporoca, da
zagotovijo vzajemnost belgijskega ukrepa tako, da ga v roku, dolo¢enem v podpriporocilu C(3), uporabijo za
podruznice, ki se nahajajo v Belgiji ter so podruznice kreditnih institucij, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni
drzavi ¢lanici in uporabljajo pristop IRB.

Ustreznim organom se priporoca, da zagotovijo vzajemnost belgijskega ukrepa tako, da ga uporabijo za kredi-
tne institucije, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici in uporabljajo pristop IRB ter imajo neposre-
dne izpostavljenosti na drobno, zavarovane s stanovanjskimi nepremi¢ninami, ki se nahajajo v Belgiji. V skladu
s podpriporo¢ilom C(2) se ustreznim organom priporoca, da uporabijo ukrep, ki je enak ukrepu, ki ga je
v Belgiji izvedel organ, pristojen za aktiviranje, v roku, dolocenem v podpriporocilu C(3).
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4. Ce v jurisdikciji ustreznih organov ni na voljo enak ukrep makrobonitetne politike, se jim priporoca, da po
posvetovanju z ESRB uporabijo ukrep makrobonitetne politike, ki je na voljo v njihovi jurisdikciji in katerega
ucinek je najbolj enakovreden ucinku zgoraj navedenega ukrepa, ki se priporoca za vzajemnost, vklju¢no
s sprejetiem nadzorniskih ukrepov in uporabo nadzorniskih pooblastil, dolo¢enih v oddelku IV poglavja 2
naslova VII Direktive 2013/36/EU. Ustreznim organom se priporoca, da enakovreden ukrep sprejmejo najpo-
zneje v §tirih mesecih po objavi tega priporocila v Uradnem listu Evropske unije.

III. Prag pomembnosti

5. Ukrep dopolnjuje posamezni instituciji lasten prag pomembnosti, ki znasa 2 milijardi EUR in ustrezne organe,
ki zagotavljajo vzajemnost ukrepa, usmerja pri morebitni uporabi nacela de minimis.

6. V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporocila ESRB[2015/2 lahko ustrezni organi zadevne drzave clanice izvzamejo
posamezne kreditne institucije s pristopom IRB, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici ter katerih
izpostavljenosti na drobno, zavarovane s stanovanjskimi nepremi¢ninami v Belgiji, niso pomembne in so pod
pragom pomembnosti v vi§ini 2 milijard EUR. Ustrezni organi morajo pri uporabi praga pomembnosti spre-
mljati pomembnost izpostavljenosti in se jim priporo¢a, da uporabijo belgijski ukrep za predhodno izvzete
posamezne kreditne institucije, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici, kadar se preseze prag
pomembnosti v visini 2 milijard EUR.

7. Kadar v zadevnih drzavah ¢lanicah ni pridobila dovoljenja nobena kreditna institucija s pristopom IRB, katere
podruznice bi se nahajale v Belgiji ali ki bi imela neposredne izpostavljenosti na drobno, zavarovane s stano-
vanjskimi nepremi¢ninami v Belgiji, ter ki bi imela izpostavljenosti do belgijskega trga stanovanjskih nepremic-
nin v viini vsaj 2 milijard EUR, se lahko ustrezni organi zadevnih drzav ¢lanic odlocijo, da ne zagotovijo vzaje-
mnosti belgijskega ukrepa, kakor je doloceno v oddelku 2.2.1 Priporocila ESRB/2015/2. V tem primeru morajo
ustrezni organi spremljati pomembnost izpostavljenosti in se jim priporoca, da zagotovijo vzajemnost belgij-
skega ukrepa, ko kreditna institucija, ki uporablja pristop IRB, preseze prag v visini 2 milijard EUR.

8. V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporocila ESRB[2015/2 je prag pomembnosti v vi§ini 2 milijard EUR najvija
priporocena raven praga. Ustrezni organi, ki zagotavljajo vzajemnost, lahko zato namesto uporabe priporoce-
nega praga dolocijo niZji prag za svoje jurisdikcije, kjer je to primerno, ali zagotovijo vzajemnost ukrepa brez
praga pomembnosti.

Francija

Poostritev_omejitve velikih izpostavljenosti iz ¢lena 395(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013 za izpostavljenosti do
visoko zadolZenih velikih nefinan¢nih druzb s sedezem v Franciji na 5 odstotkov sprejemljivega kapitala, ki se
uporablja v skladu s lenom 458(2)(d)(ii) Uredbe (EU) $t. 575/2013 za globalne sistemsko pomembne institucije
(GSPI) in druge sistemsko pomembne institucije (DSPI) na najvisji ravni ban¢ne bonitetne konsolidacije.

. Opis ukrepa

1. Francoski ukrep, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(ii) Uredbe (EU) §t. 575/2013 in velja za GSPI in
DSPI na najvisji ravni ban¢ne bonitetne konsolidacije (ne na subkonsolidirani ravni), obsega poostritev omejitve
velikih izpostavljenosti, ki se nanasa na izpostavljenosti do visoko zadolzenih velikih nefinan¢nih druzb s sede-
Zem v Franciji, na 5 odstotkov njihovega sprejemljivega kapitala.

2. Nefinan¢na druzba je opredeljena kot fizi¢na ali pravna oseba zasebnega prava s sedezem v Franciji, ki spada na

A k Uredbi (EU) st. 549/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (!).

3. Ukrep se uporablja za izpostavljenosti do nefinanénih druzb s sedezem v Franciji in za izpostavljenosti do sku-
pin povezanih nefinan¢nih druzb, na naslednji nacin:

(@) v primeru nefinan¢nih druzb, ki so del skupine povezanih nefinan¢nih druzb, ki ima na najvi§ji ravni kon-
solidacije sedez v Franciji, se ukrep uporablja za vsoto neto izpostavljenosti do skupine in vseh njenih pove-
zanih subjektov v smislu tocke (39) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(") Uredba (EU) §t. 549/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2013 o Evropskem sistemu nacionalnih in regionalnih
ra¢unov v Evropski uniji (UL L 174, 26.6.2013, str. 1).
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solidacije sedez zunaj Francije, se ukrep uporablja za vsoto:

(i) izpostavljenosti do nefinan¢nih druzb s sedezem v Franciji;

(ii) izpostavljenosti do subjektov v Franciji ali v tujini, ki jih nefinan¢ne druzbe iz tocke (i) neposredno ali
posredno obvladujejo v smislu tocke (39) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013, in

(iii) izpostavljenosti do subjektov v Franciji ali v tujini, ki so ekonomsko odvisni od nefinan¢nih druzb iz
tocke (i) v smislu tocke (39) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013.

Nefinan¢ne druzbe, ki nimajo sedeza v Franciji ter niso podrejene druzbe nefinanéne druzbe s sedezem
v Franciji ali od nje ekonomsko odvisni subjekti in jih neposredno ali posredno ne obvladuje nefinan¢na druzba
s sedezem v Franciji, torej ne sodijo v okvir ukrepa.

V skladu s ¢lenom 395(1) Uredbe (EU) 3t. 575/2013 se ukrep uporablja po upostevanju udinka tehnik za
zmanjSevanje kreditnega tveganja in izvzetij v skladu s ¢leni 399 do 403 Uredbe (EU) §t. 575/2013.

GSPI ali DSPI mora §teti nefinancno druzbo s sedezem v Franciji za veliko, ¢e zna$a njena originalna izposta-
vljenost do te nefinan¢ne druzbe ali skupine povezanih nefinanénih druzb v smislu odstavka 3 najmanj
300 milijonov EUR. Vrednost originalne izpostavljenosti se izracuna v skladu s ¢lenoma 389 in 390 Uredbe
(EU) st. 575/2013 pred upostevanjem ulinka tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja in izvzetij, dolocenih
v ¢lenih 399 do 403 Uredbe (EU) $t. 575/2013, kakor se poroca v skladu s ¢lenom 9 Izvedbene uredbe Komi-
sije (EU) 3t. 680/2014 ().

Nefinan¢na druzba se Steje za visoko zadolZeno, e je njen koli¢nik finan¢nega vzvoda visji od 100 odstotkov
in koli¢nik kritja finan¢nih stroskov nizji od tri, izra¢unano na najvisji ravni konsolidacije na naslednji nacin:

(a) koli¢nik finan¢nega vzvoda je razmerje med skupnim dolgom brez gotovine in lastniskim kapitalom in

(b) koli¢nik kritja finan¢nih stroskov je razmerje med dodano vrednostjo, povecano za subvencije za poslovanje
in zmanj$ano za: (i) place; (i) davke in dajatve iz poslovanja; (iii) druge neto obicajne izdatke za poslovanje
brez neto stroskov obresti in podobnih stroskov in (iv) depreciacijo in amortizacijo na eni strani ter stroski
obresti in podobnimi stroski na drugi strani.

Koli¢niki se izra¢unajo na podlagi racunovodskih agregatov, opredeljenih v skladu z veljavnimi standardi, kakor
so predstavljeni v ra¢unovodskih izkazih nefinan¢ne druzbe, ki jih po potrebi potrdi pooblas¢eni ra¢unovodja.

II. Vzajemnost

6.

Ustreznim organom se priporoca, da zagotovijo vzajemnost francoskega ukrepa tako, da ga uporabijo za GSPI
in DSPI, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici, na najvisji ravni ban¢ne bonitetne konsolidacije
v njihovi jurisdikciji.

Ce v jurisdikciji ustreznih organov ni na voljo enak ukrep makrobonitetne politike, se jim v skladu s podpripo-
ro¢ilom C(2) priporoca, da po posvetovanju z ESRB uporabijo ukrep makrobonitetne politike, ki je na voljo
v njihovi jurisdikeiji in katerega ucinek je najbolj enakovreden ucinku zgoraj navedenega ukrepa, ki se priporoca
za vzajemnost. Ustreznim organom se priporoca, da enakovreden ukrep sprejmejo najpozneje v Sestih mesecih
po objavi tega priporocila v Uradnem listu Evropske unije.

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 680/2014 z dne 16. aprila 2014 o dolo¢itvi izvedbenih tehni¢nih standardov v zvezi z nadzorni-
skim porocanjem institucij v skladu z Uredbo (EU) t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 191, 28.6.2014, str. 1).
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III. Prag pomembnosti

8. Ukrep dopolnjuje sestavljen prag pomembnosti, ki ustrezne organe, ki zagotavljajo vzajemnost, usmerja pri
morebitni uporabi nacela de minimis in ga sestavljajo:

(a) prag v visini 2 milijard EUR za skupne originalne izpostavljenosti GSPI in DSPI, ki so pridobile dovoljenje
v mati¢ni drZavi ¢lanici, na najvi§ji ravni ban¢ne bonitetne konsolidacije do francoskega sektorja nefinané-
nih druzb;

(b) prag v visini 300 milijonov EUR, ki se uporablja za GSPI in DSPI, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni
drzavi ¢lanici in dosegajo ali presegajo prag iz tocke (a), za:

(i) posamezno originalno izpostavljenost do nefinanéne druzbe s sedezem v Franciji;

konsolidacije sedez v Franciji, izra¢unano v skladu z odstavkom 3(a);

(i) vsoto originalnih izpostavljenosti do nefinan¢nih druzb s sedezem v Franciji, ki so del skupine poveza-
nih nefinan¢nih druzb, ki ima na najvisji ravni konsolidacije sedez zunaj Francije, kakor se poroca na
podlagi predlog C 28.00 in C 29.00 iz Priloge VIII k Izvedbeni uredbi (EU) $t. 680/2014;

(c) prag v visini 5 odstotkov sprejemljivega kapitala GSPI ali DSPI na najvisji ravni konsolidacije za izpostavlje-
nosti, opredeljene v tocki (b), po upostevanju ucinka tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja in izvzetij
v skladu s ¢leni 399 do 403 Uredbe (EU) §t. 575/2013.

Pragova iz odstavkov (b) in (c) se uporabljata ne glede na to, ali je ustrezni subjekt ali nefinan¢na druzba visoko
zadolzena ali ne.

Vrednost originalne izpostavljenosti iz odstavkov (a) in (b) se izracuna v skladu s ¢lenoma 389 in 390 Uredbe
(EU) st. 575/2013 pred upostevanjem ulinka tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja in izvzetij, dolocenih
v ¢lenih 399 do 403 Uredbe (EU) §t. 575/2013, kakor se poroca v skladu s ¢lenom 9 Izvedbene uredbe (EU)
§t. 680/2014.

9. V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporocila ESRB[2015/2 lahko ustrezni organi zadevne drzave clanice izvzamejo
cije, ki ne presegajo sestavljenega praga pomembnosti iz odstavka 8. Ustrezni organi morajo pri uporabi praga
pomembnosti spremljati pomembnost izpostavljenosti GSPI in DSPI, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi
¢lanici, do francoskega sektorja nefinan¢nih druzb ter koncentracijo izpostavljenosti GSPI in DSPI, ki so prido-
bile dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici, do velikih nefinan¢nih druzb s sedezem v Franciji, pri tem pa se jim
priporoc¢a, da uporabijo francoski ukrep za predhodno izvzete GSPI ali DSPI, ki so pridobile dovoljenje
pomembnosti iz odstavka 8. Ustrezne organe se tudi spodbuja, da druge udeleZence na trgu v svoji jurisdikciji
opozorijo na sistemska tveganja, povezana s povecanim finan¢nim vzvodom velikih nefinan¢nih druzb s sede-
Zem v Franciji.

10. Kadar v zadevnih drZavah clanicah ni pridobila dovoljenja nobena GSPI in nobena DSPI na najvi§ji ravni bancne
bonitetne konsolidacije, ki bi imela izpostavljenosti do francoskega sektorja nefinan¢nih druzb nad pragom
pomembnosti iz odstavka 8, se lahko ustrezni organi zadevnih drzav ¢lanic odlocijo, da ne zagotovijo vzaje-
mnosti francoskega ukrepa, kakor je dolo¢eno v oddelku 2.2.1 Priporocila ESRB[2015/2. V tem primeru
morajo ustrezni organi spremljati pomembnost izpostavljenosti GSPI in DSPI, ki so pridobile dovoljenje
v mati¢ni drzavi clanici, do francoskega sektorja nefinan¢nih druzb ter koncentracijo izpostavljenosti GSPI in
DSPI, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici, do velikih nefinan¢nih druzb s sedezem v Franciji, pri
tem pa se jim priporoca, da zagotovijo vzajemnost francoskega ukrepa, ko GSPI ali DSPI na najvisji ravni ban-
¢ne bonitetne konsolidacije preseze sestavljeni prag pomembnosti iz odstavka 8. Ustrezne organe se tudi spod-
buja, da druge udelezence na trgu v svoji jurisdikciji opozorijo na sistemska tveganja, povezana s povecanim
finan¢nim vzvodom velikih nefinan¢nih druzb s sedezem v Franciji.
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11. V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporocila ESRB/2015/2 je sestavljeni prag pomembnosti iz odstavka 8 najvisja
priporo¢ena raven praga. Ustrezni organi, ki zagotavljajo vzajemnost, lahko zato namesto uporabe priporoce-
nega praga dolocijo niZji prag za svoje jurisdikcije, kjer je to primerno, ali zagotovijo vzajemnost ukrepa brez
praga pomembnosti.”
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II
(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISITJA

Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva M.9139 - Haier/Candy)
(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 39/02)

Komisija se je 13. decembra 2018 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo
razglasila za zdruZljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 (!). Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spleti$¢u Komisije o konkurenci (http://ec.ecuropa.eu/competition/mergers/cases|). Spleti-
$¢e vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vkljuéno z nazivi podjetij, Stevilkami
zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti§¢u EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 3te-
vilko 32018M9139. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

() ULL 24, 29.1.2004, str. 1.

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva M.9135 — The Blackstone Group/Luminor Bank)
(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 39/03)

Komisija se je 21. januarja 2019 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo razgla-
sila za zdruZljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ("). Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spleti§¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Spletisce
vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, Stevilkami zadev,
datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletis¢u EUR-Lex (http:/[/eur-lex.curopa.eu/homepage.htmlrlocale=sl) pod dokumentarno
Stevilko 32019M9135. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva M.9176 — Magna/Getrag Ford Transmissions Slovakia)
(Besedilo velja za EGP)
(2019/C 39/04)

Komisija se je 22. januarja 2019 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo razgla-
sila za zdruZljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 (!). Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spletis¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases[). Spleti-
§¢e vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, Stevilkami
zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletis¢u EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 3te-
vilko 32019M9176. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

() ULL 24, 29.1.2004, str. 1.

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva M.9228 — Denso/Aisin|JV)
(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 39/05)

Komisija se je 23. januarja 2019 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo razgla-
sila za zdruZljivo z notranjim trgom. Ta odloc¢itev je sprejeta v skladu s clenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ("). Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruZitvah na spletis¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases|). Spleti-
§¢e vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, Stevilkami
zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti§¢u EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno Ste-
vilko 32019M9228. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva M.9148 - Univar|/Nexeo)
(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 39/06)

Komisija se je 23. januarja 2019 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo razgla-
sila za zdruZljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ("). Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spleti§¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Spletisce
vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlo¢itev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, $tevilkami zadev,
datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletis¢u EUR-Lex (http:/[/eur-lex.ecuropa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno
Stevilko 32019M9148. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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(Informacije)
INFORMACIJE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE
UNIJE
EVROPSKA KOMISTJA
Menjalni tecaji eura ()
31. januarja 2019
(2019/C 39/07)
1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

USD ameriski dolar 1,1488 CAD  kanadski dolar 1,5109
JPY japonski jen 124,81 HKD  hongkonski dolar 9,0137
DKK  danska krona 7,4657 NZD  novozelandski dolar 1,6607
GBP funt sterling 087578 | SGD singapurski dolar 1,5459
SEK svedska krona 10,3730 KRW  juznokorejski won 1277,58
CHF Svicarski frank 1,1409 ZAR J; Zr?oljfr.ISkl rand 15,2420
ISK islandska krona 137,20 CNY itajski juan 7,7010

HRK  hrvagka kuna 7,4238
NOK norveska krona 9,6623 ] - .

G I 19558 IDR indonezijska rupija 15980,38
BON- e ’ MYR  malezijski ringit 4,6988
CZK  ceskakrona 25,760 pyp  filipinski peso 59,843
HUF madzarski forint 315,88 RUB ruski rubelj 751113
PLN pOl]Skl zlot 4,2736 THB tajski bat 35,883
RON  romunski leu 47271 |BRL  brazilski real 42041
TRY turska lira 5,9689 MXN  mehiski peso 21,8999
AUD avstralski dolar 1,5787 INR indijska rupija 81,6860

(") Vir: referen¢ni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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INFORMACIJE DRZAV CLANIC

Informativno obvestilo Komisije v skladu s ¢lenom 16(4) Uredbe (ES) $t. 1008/2008 Evropskega

parlamenta in Sveta o skupnih pravilih za opravljanje zraénih prevozov v Skupnosti

Uvedba obveznosti javne sluzbe za redne zraéne prevoze

(Besedilo velja za EGP)
(2019/C 39/08)

Drzava clanica

Finska

Zadevna proga

Helsinki—Pori

Datum zacetka veljavnosti obveznosti javne
sluzbe

1. avgust 2019

Naslov, kjer je mogoce brezpla¢no dobiti bese-
dilo in vse druge informacije ali dokumentacijo
v zvezi z obveznostjo javne sluzbe

Dodatne informacije:
Porin kaupunki
Hankintapalvelut

PL 121

FI-28101 Pori
FINSKA

Tel. +358 447019228

Faks +358 26349417

E-naslov: tarjous@pori.fi

Spletna stran:
https:|fwww.pori.fiftyo-ja-yrittaminen/hankinnat/avoimet-
tarjouspyynnot



mailto:tarjous@pori.fi
https://www.pori.fi/tyo-ja-yrittaminen/hankinnat/avoimet-tarjouspyynnot
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Informativno obvestilo Komisije v skladu s ¢lenom 17(5) Uredbe (ES) $t. 1008/2008 Evropskega

parlamenta in Sveta o skupnih pravilih za opravljanje zra¢nih prevozov v Skupnosti

Javni razpis za opravljanje rednih zra¢nih prevozov v skladu z obveznostmi javne sluzbe

(Besedilo velja za EGP)
(2019/C 39/09)

Drzava clanica

Finska

Zadevna proga

Pori—Helsinki

Obdobje veljavnosti pogodbe

1. avgust 2019-23. december 2022

Rok za oddajo ponudb

61 dni po datumu objave tega razpisa

Naslov, kjer je mogoce brezplacno dobiti bese-
dilo javnega razpisa in vse pomembne infor-
macije infali dokumentacijo v zvezi z javnim
razpisom in obveznostjo javne sluzbe

Dodatne informacije:
Porin kaupunki
Hankintapalvelut

PL 121

FI-28101 Pori
FINSKA

Tel. +358 447019228

Faks +358 26349417

E-naslov: tarjous@pori.fi

Spletna stran:
https:/[www.pori.fi/tyo-ja-yrittaminen/hankinnat/avoimet-
tarjouspyynnot



mailto:tarjous@pori.fi
https://www.pori.fi/tyo-ja-yrittaminen/hankinnat/avoimet-tarjouspyynnot
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Informativno obvestilo Komisije v skladu s ¢lenom 16(4) Uredbe (ES) $t. 1008/2008 Evropskega
parlamenta in Sveta o skupnih pravilih za opravljanje zra¢nih prevozov v Skupnosti

Sprememba obveznosti javne sluzbe glede rednih zraénih prevozov
(Besedilo velja za EGP)
(2019/C 39/10)

Drzava ¢lanica Francija

Zadevne proge Ajaccio—Pariz (Orly)
Ajaccio-Marseille
Ajaccio—Nica
Bastia—Pariz (Orly)
Bastia-Marseille
Bastia—Nica
Calvi-Pariz (Orly)
Figari-Pariz (Orly)
Calvi-Marseille
Calvi-Nica
Figari-Marseille
Figari—Nica

Prvotni datum zacetka veljavnosti obveznosti |januar 1986
javne sluzbe

Datum zacetka veljavnosti sprememb 25. marec 2020

Naslov, na katerem je mogoce dobiti besedilo | Sklepa korziske skup$¢ine z dne 20. decembra 2018 in 31. januarja
in vse ustrezne informacije infali dokumenta-|{2019 o odobritvi novih obveznosti javne sluzbe, ki veljajo za redne
cijo v zvezi z obveznostjo javne sluzbe zraéne prevoze med Parizom (Orly), Marseillem in Nico na eni strani
ter Ajacciojem, Bastio, Calvijem in Figarijem na drugi strani, in o spre-
jetju nacela prenosa pooblastil javne sluzbe za zratne povezave
s Korziko (Délibération N° 18/491-AC de 'Assemblée de Corse approu-
vant les nouvelles obligations de service public imposées sur les servi-
ces aériens réguliers entre Paris (Orly), Marseille et Nice, d’'une part, et
Ajaccio, Bastia, Calvi et Figari, d’autre part, et adoptant le principe de
la délégation de service public pour l'exploitation de la desserte
aérienne de service public de la Corse)

http://otc.corsica/projet-osp-2020-2023-3/

Office des transports de la Corse
M. le Directeur

19 avenue Georges Pompidou
Quartier Saint Joseph

BP 501

20189 Ajaccio Cedex 2
FRANCIJA

Tel. +33 495237130
Faks +33 495201631
E-naslov: jf.santoni@otc-corse.fr



http://otc.corsica/projet-osp-2020-2023-3/
mailto:jf.santoni@otc-corse.fr
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Informativno obvestilo Komisije v skladu s ¢lenom 17(5) Uredbe (ES) $t. 1008/2008 Evropskega
parlamenta in Sveta o skupnih pravilih za opravljanje zra¢nih prevozov v Skupnosti

Javni razpis za opravljanje rednih zra¢nih prevozov v skladu z obveznostmi javne sluzbe
(Besedilo velja za EGP)
(2019/C 39/11)

Drzava ¢lanica Francija

Zadevne proge Ajaccio—Pariz Orly (sklop §t. 1)
Ajaccio-Marseille (sklop st. 2)
Ajaccio-Marseille (sklop st. 3)

Bastia—Pariz Orly (sklop 3t. 4)
Bastia—Marseille (sklop $t. 5)

Bastia—Nica (sklop st. 6)

Calvi-Pariz Orly (sklop st. 7)

Figari-Pariz Orly (sklop st. 8)
Calvi-Marseille in Calvi-Nica (sklop $t. 9)
Figari-Marseille in Figari-Nica (sklop §t. 10)

Obdobje veljavnosti pogodbe od 25. marca 2020 do 31. decembra 2023

Rok za predlozitev vlog in ponudb 8. april 2019 (do 16.00 ure po lokalnem ¢asu)

Naslov, na katerem je mogoce dobiti besedilo | Office des Transports de la Corse
javnega razpisa in vse ustrezne informacije |19, avenue Georges Pompidou
infali dokumente v zvezi z javnim razpisom in | BP 501

obveznostjo javne sluzbe 20189 Ajaccio Cedex 2
FRANCIJA

E-naslov: contact@otc-corse.fr

Tel. +33 495237130

Faks +33 495201631

Profil kupca: www.achatpublic.com



mailto:contact@otc-corse.fr
http://www.achatpublic.com

C39/18 Uradni list Evropske unije 1.2.2019

Vv
(Objave)

UPRAVNI POSTOPKI

EVROPSKA KOMISTJA

POSEBEN RAZPIS ZA ZBIRANJE PREDLOGOV - EACEA/02/2019
Univerzitetna listina Erasmus 2014-2020

(2019/C 39/12)

1. Uvod

Ta razpis za zbiranje predlogov temelji na Uredbi (EU) §t. 1288/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
11. decembra 2013 o uvedbi programa ,Erasmus+“, program Unije za izobraZevanje, usposabljanje, mladino in $port,
ter o razveljavitvi sklepov §t. 1719/2006/ES, 1720/2006/ES in 1298/2008/ES (*).

2. Cilji in opis

Univerzitetna listina Erasmus doloca splo3ni okvir kakovosti za evropsko in mednarodno sodelovanje visoko3olskih usta-
nov v okviru programa Erasmus+. Podelitev univerzitetne listine Erasmus je pogoj, ki ga morajo izpolnjevati vse visoko-
Solske ustanove iz drzav, navedenih v nadaljevanju, ki se Zelijo v okviru programa prijaviti za u¢no mobilnost posame-
znikov infali sodelovanje na podro¢ju inovacij in dobrih praks. Za visoko3olske ustanove iz drugih drzav ta listina ni
potrebna. Okvir kakovosti je ustanovljen s sporazumi med posami¢nimi visokoSolskimi ustanovami. Listina se podeli za
celotno obdobje trajanja programa Erasmus+. Izvajanje listine se bo nadzorovalo. Ce visokosolska ustanova krsi v listini
dolocena nacela in zaveze, ji lahko Evropska komisija listino odvzame.

3. Upravicenci

Za univerzitetno listino Erasmus lahko zaprosijo visokoSolske ustanove s sedezem v eni od naslednjih drzav:
— drzave ¢lanice Evropske unije,

— drzave EFTA-EGP (Islandija, Lihtenstajn, Norveska),

— drzave kandidatke za ¢lanstvo v EU (Srbija, nekdanja jugoslovanska republika Makedonija in Turcija).

Nacionalni organi bodo med prijavljenimi visokoSolskimi ustanovami (?) dolo¢ili tiste, ki se 3tejejo za upraviene do
sodelovanja pri u¢ni mobilnosti posameznikov infali sodelovanju na podro¢ju inovacij in dobrih praks v okviru pro-
grama Erasmus+ na svojem ozemlju.

4. Rok za oddajo vlog in okvirni datum objave rezultatov izbora

Ustrezno izpolnjene spletne prijave je treba poslati prek spleta do, 29. marec 2019 do 12.00 ure (opoldne po bruselj-
skem ¢asu, Srednjeevropski ¢as, CET).

Okvirni datum objave rezultatov izbora je 25. oktober 2019.

(') ULL 347, 20.12.2013, str. 50.
(%) ,Visokosolska institucija“ pomeni:
(a) katero koli vrsto visoko3olske institucije, ki v skladu z nacionalnim pravom ali prakso omogoca pridobitev priznanih stopenj
izobrazbe ali druge priznane kvalifikacije na terciarni ravni, ne glede na to, kako se taka institucija imenuje;
(b) katero koli institucijo, ki v skladu z nacionalnim pravom ali prakso omogoca poklicno izobraZevanje ali usposabljanje na terci-
arni ravni;



1.2.2019 Uradni list Evropske unije C39/19

5. Podrobnejse informacije

Informacije o programu Erasmus+ so na voljo na naslovu: http:/[ec.europa.cu/erasmus-plus.

Vloge morajo biti oddane v skladu s smernicami, ki jih zagotovi Izvajalska agencija za izobraZevanje, avdiovizualno
podrogje in kulturo ter so na voljo na naslovu:

https:|/eacea.ec.europa.cu/erasmus-plus/funding/erasmus-charter-for-higher-education-2014-2020-selection-2020_en



http://ec.europa.eu/erasmus-plus
https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/erasmus-charter-for-higher-education-2014-2020-selection-2020_en
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EVROPSKA INVESTICIJSKA BANKA

Razpis za zbiranje predlogov
Ideje, ki spreminjajo svet: tekmovanje socialnih inovacij Instituta EIB 2019

(2019/C 39/13)

Institut EIB organizira osmo tekmovanje socialnih inovacij

Tekmovanje socialnih inovacij (SIT) spodbuja inovativnost ter nagrajuje projekte z druzbenim in okoljskim vplivom na
najrazli¢nejsih podro¢jih — od izobrazevanja, zdravstva in ustvarjanja delovnih mest do novih tehnologij, sistemov in
procesov. Vsi projekti se potegujejo za dve nagradi v splodni kategoriji, projekti na letosnjo temo trajnostne potrosnje in
trajnostne proizvodnje (vklju¢no s kroznim gospodarstvom) pa Se za dve nagradi v posebni kategoriji. Zmagovalni pro-
jekti v obeh kategorijah bodo nagrajeni s prvo nagrado v visini 50 000 EUR in drugo nagrado v vi$ini 20 000 EUR.

Spremljajte nas na Facebooku: www.facebook.com/EibInstitute

Podrobnosti o tekmovanju in navodila za oddajo inovativnega predloga najdete na spletni strani: http://institute.eib.org/
programmes/social/social-innovation-tournament/



http://www.facebook.com/EibInstitute
http://institute.eib.org/programmes/social/social-innovation-tournament/
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POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISTJA

Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva M.9265 — Schwarz Gruppe/Nord-Westdeutsche Papierrohstoff[JV)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2019/C 39/14)

1. Komisija je 25. januarja 2019 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ().

Ta priglasitev zadeva naslednja podjetja:

— GreenCycle Holding GmbH & Co. KG (,GreenCycle®, Nemcija), ki pripada skupini Schwarz,

— Nord-Westdeutsche Papierrohstoff GmbH & Co. KG (,NWD*, Nemcija), ki pripada skupini WEIG,
— novoustanovljeno skupno podjetje (,skupno podjetje”, Nemcija).

Podjetji GreenCycle in NWD pridobita v smislu ¢lena 3(1)(b) in ¢lena 3(4) uredbe o zdruzitvah skupni nadzor nad sku-
pnim podjetjem.

Koncentracija se izvede z nakupom delnic v novoustanovljeni druzbi, ki je skupno podjetje.
2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za podjetje GreenCycle: podjetje je dejavno na podrodju zbiranja materialov, ki jih je mogoce reciklirati, trgovine
s temi materiali in njihove dobave ter pripada skupini Schwarz, ki je po vsem svetu dejavna predvsem v maloprodaj-
nem zivilskem sektorju, in sicer prek svojih podruznic Lidl in Kaufland,

— za podjetje NWD: podjetje je dejavno na podrodju zbiranja in recikliranja odpadnega papirja ter je del mednarodne
skupine Weig, ki proizvaja razli¢ne vrste kartona,

— za skupno podjetje: podjetje bo upravljalo spletno trgovalno platformo za materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in
odpadne materiale.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglaseno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru-
zitvah. Vendar kon¢na odlo¢itev o tem $e ni sprejeta.

V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave dolocenih koncentracij na podlagi Uredbe
Sveta (ES) 3t. 139/2004 (%) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predloZijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.
Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno stevilko:
M.9265 — Schwarz Gruppe/Nord-Westdeutsche Papierrohstoff/JV

(") ULL 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o zdruzitvah).
() ULC 366, 14.12.2013, str. 5.
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Pripombe se lahko Komisiji posljejo po elektronski posti, po telefaksu ali po posti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
Faks +32 22964301

Postni naslov:

European Commission

Directorate-General for Competition

Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva M.9245 - BAC/Marriott/Airhotel BVBA)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2019/C 39/15)

1. Komisija je 25. januarja 2019 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ().

Ta priglasitev zadeva naslednja podjetja:

— Brussels Airport Company NV (,BAC“, Belgija), ki je pod skupnim nadzorom podjetij Ontario’s Teachers Pension
Plan (Kanada), The Macquarie Group (Avstralija) in La Société Fédérale de Participations et d’Investissement | De
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij (,SFPI/FPIM*, Belgija),

— Marriott International, Inc. (,Marriott“, Zdruzene drzave Amerike),
— Airhotel Belgium BVBA (,Airhotel“, Belgija), ki ima v lasti hotel Sheraton Brussels Airport.

Podjetji BAC in Marriott pridobita v smislu ¢lena 3(1)(b) in ¢lena 3(4) uredbe o zdruzitvah skupni nadzor nad hotelom
Sheraton Brussels Airport.

Koncentracija se izvede z nakupom delnic in obstoje¢im sporazumom o upravljanju hotelov.
2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:
— za podjetje BAC: lastnik in upravljavec mednarodnega bruseljskega letali§¢a v kraju Zaventem v Belgiji,

— za podjetje Marriott: podjetje, ki se ukvarja z raznovrstnimi gostinskimi dejavnostmi in ki deluje kot upravljavec in
dajalec fransize za hotele in nepremicnine, ki so predmet Casovnega zakupa,

— za podjetje Airhotel: lastnik hotela Sheraton Brussels Airport, ki se nahaja na bruseljskem letaliscu.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglaseno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru-
zitvah. Vendar kon¢na odlocitev o tem $e ni sprejeta.

V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave doloenih koncentracij na podlagi Uredbe
Sveta (ES) $t. 139/2004 (%) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predlozijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.
Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno stevilko:
M.9245 — BAC/Marriott/Airhotel BVBA

Pripombe se lahko Komisiji posljejo po elektronski posti, po telefaksu ali po posti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
Faks +32 22964301
Postni naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") ULL 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o zdruzitvah).
() ULC 366, 14.12.2013, str. 5.
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